
 
 
Zeitfracht Medien GmbH 

Im Dorf 5, 27404 Heeslingen Instrucciones de seguridad 

V2.3  página 1 

 
 

1. Instrucciones generales de seguridad 

El incumplimiento de las siguientes instrucciones puede provocar daños en el producto, 
explosiones, incendios o descargas eléctricas. 

• Utilice los productos únicamente de acuerdo con las instrucciones de uso. No los abra ni los 
repare.  

• Antes del uso, asegúrese de que todos los dispositivos y cables utilizados son compatibles. 
Los dispositivos incompatibles pueden causar daños o peligros.  

• No exponga los productos a líquidos, calor o frío.  

• No utilice los productos en un entorno húmedo. Límpielos con un paño seco.  

• Mantenga los productos y todas las piezas sueltas fuera del alcance de niños, mascotas y 
personas no autorizadas. 

• Utilice/cargue los productos únicamente con los accesorios suministrados.  

• Desconecte los cables de los productos si no va a utilizarlos durante un periodo prolongado. 
Al desconectarlos, no tire del cable sino del enchufe. 

• Utilice el cable sólo de acuerdo con las instrucciones de uso; no lo retuerza, alargue ni anude; 
no lo corte ni lo pise.  

• No introduzca objetos extraños en las aberturas de los productos.  

• Compruebe la limpieza de las conexiones y la presencia de objetos extraños antes de cada 
uso. La contaminación puede provocar un mal funcionamiento, sobrecalentamiento o 
descargas eléctricas. 

• Si los productos están dañados o sobrecalentados, deje de utilizarlos inmediatamente.  

• Tenga cuidado si depende de marcapasos u otros dispositivos electrónicos sensibles de 
soporte vital cuando los productos emitan señales de radio. 

 
 

2. Aviso de conformidad (véase la Guía del usuario para más detalles) 
 
La exposición a fuertes campos estáticos, eléctricos o de alta frecuencia (equipos de radio, 
teléfonos móviles, microondas, descargas electrostáticas) puede provocar alteraciones 
funcionales. En este caso, aumente la distancia a los dispositivos que interfieren. 
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3. Instrucciones de seguridad del producto 
 

3.1 Información sobre las baterías (consulte el tipo de batería en la guía del usuario) e 
información sobre su eliminación 

 

              
 

Tipo de batería específico del producto 
 

Batería recargable de 
litio e iones 

Las baterías de iones de litio pueden representar un riesgo de incendio o 
explosión en caso de daños, manipulación inadecuada o exposición al calor. La 
batería de iones de litio solo debe ser retirada por personal técnico 
cualificado. El usuario final no está autorizado a retirarla. 
No dañe, abra ni desmonte la batería de iones de litio. No la utilice en 
entornos húmedos y/o corrosivos. No la exponga al calor (temperaturas 
superiores a 60 °C), al fuego, al frío extremo ni a líquidos. Evite los 
cortocircuitos. No utilice el producto si la batería de iones de litio está dañada. 
Utilice únicamente cargadores adecuados. 
Antes de desecharla, asegúrese de que la batería de iones de litio esté 
completamente descargada. No elimine la batería de iones de litio con los 
residuos domésticos. Respete la normativa local y lleve el producto y la batería 
de iones de litio a un punto de recogida o reciclaje adecuado. 
Para consultas específicas sobre el producto e instrucciones detalladas sobre 
la retirada de la batería de iones de litio por parte de personal técnico 
cualificado, envíe un correo electrónico a: support@speedlink.com 

Batería de hidruro de 
níquel-metal 
 

Las baterías de níquel-metal hidruro pueden representar un riesgo de incendio 
o explosión en caso de daños, manipulación inadecuada o exposición al calor. 
La batería de níquel-metal hidruro solo debe ser retirada por personal técnico 
cualificado. El usuario final no está autorizado a retirarla. 
No dañe, abra ni desmonte la batería de níquel-metal hidruro. No la utilice en 
entornos húmedos y/o corrosivos. No la exponga al calor (temperaturas 
superiores a 60 °C), al fuego, al frío extremo ni a líquidos. Evite los 
cortocircuitos. No utilice el producto si la batería de níquel-metal hidruro está 
dañada. Utilice únicamente cargadores adecuados. 
Antes de desecharla, asegúrese de que la batería de níquel-metal hidruro esté 
completamente descargada. No elimine la batería de níquel-metal hidruro con 
los residuos domésticos. Respete la normativa local y lleve el producto y la 
batería de níquel-metal hidruro a un punto de recogida o reciclaje adecuado. 
Para consultas específicas sobre el producto e instrucciones detalladas sobre 
la retirada de la batería de níquel-metal hidruro por parte de personal técnico 
cualificado, envíe un correo electrónico a: support@speedlink.com 

Pilas alcalinas o de zinc-
carbono 
 
AA o AAA 

Utilice exclusivamente este tipo de batería. Sustituya inmediatamente las 
baterías viejas o débiles y no las recargue. Guarde las baterías en un lugar seco 
y manténgalas fuera del alcance de los niños. No deseche las baterías en el 
fuego ni las exponga a altas temperaturas. En caso de fuga de las baterías, no 
toque ni las baterías ni el líquido derramado. 
Antes de desecharlas, asegúrese de que las baterías estén completamente 
descargadas. No las elimine con los residuos domésticos e infórmese sobre las 
opciones locales de eliminación. Retire las baterías con cuidado y llévelas a un 
punto de recogida o a una tienda. 

 
 
 
 
 

https://zeitfrachtic-my.sharepoint.com/personal/sven_kleeblatt_kolibri360_de/Documents/Dokumente/Dokumente%20PC/Sicherheitshinweise/support@speedlink.com
https://zeitfrachtic-my.sharepoint.com/personal/sven_kleeblatt_kolibri360_de/Documents/Dokumente/Dokumente%20PC/Sicherheitshinweise/support@speedlink.com
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3.2 Productos de audio 
 

   
 
Evite daños auditivos. 
 
El uso de auriculares o cascos y la escucha prolongada a volúmenes elevados pueden 
provocar daños auditivos permanentes. Compruebe el ajuste del volumen antes de cada uso 
y evite niveles excesivos. 
 
No utilices auriculares durante largos periodos de tiempo. Haga una pausa de 15 minutos 
después de cada hora para proteger sus oídos. 
 

3.3 Dispositivos de entrada 
 
El uso prolongado de dispositivos de entrada puede causar problemas de salud como 
molestias o dolor; por ello, tómate descansos regulares y consulta a un médico si los 
problemas persisten. 
 

3.4 Dispositivos inalámbricos 
 
Una conexión inalámbrica restringida puede tener las siguientes causas: 
 

• Objetos metálicos cerca o entre el transmisor y el receptor 

• pilas vacías 

• Otros dispositivos inalámbricos en las proximidades 

• Recepción limitada porque la señal se ve atenuada por paredes o techos de 
hormigón 

 
En determinadas situaciones, no pueden descartarse las interferencias de radio. 
 
Tenga cuidado al utilizar el aparato si lleva un marcapasos o depende de otras ayudas vitales 
electrónicas sensibles, ya que el aparato emite señales de radio. 

 
        3.5 Productos con cable de alimentación, cargadores 
 

La tensión de red sigue presente en el aparato incluso después de apagarlo; sólo se 
desconecta de la red cuando se extrae el enchufe. La toma de corriente debe ser fácilmente 
accesible cerca del aparato y el cable no debe suponer un riesgo de tropiezo.  
No exponga el aparato a líquidos, ya que pueden causar defectos, descargas eléctricas o 
incendios. No coloque recipientes con líquidos (jarrones, etc.) ni llamas (velas, etc.) encima o 
cerca del aparato.  
Asegúrese de que haya 2 cm de espacio libre alrededor para una ventilación suficiente, no 
cubra las aberturas con objetos o textiles (mantas o similares), no introduzca nada. Utilícelo 
únicamente entre 0 y 35 °C (clima moderado).  

 
Si se incluye un cable de alimentación o de carga, utilice únicamente cables originales para 
garantizar la compatibilidad electromagnética (CEM). 
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3.6 Piezas móviles 
 
Piezas móviles: si se utilizan de forma incorrecta, pueden pellizcarse accidentalmente los 
dedos o la piel, lo que puede provocar aplastamientos y/o magulladuras.  
Una manipulación descuidada puede provocar el desgaste de los objetos que entran en 
contacto con el producto durante su instalación/durante su uso. 
 
 

3.7 Piezas pequeñas 
 
Peligro de asfixia por ingestión de piezas pequeñas. 
 
 

        3.8 Cable de carga, cable 
 

Riesgo de estrangulamiento debido al cable de conexión. 
No exponga el cable a líquidos, ya que pueden provocar defectos, descargas eléctricas o 
incendios. No coloque junto a él recipientes con líquidos (jarrones, etc.) ni llamas (velas, etc.).  
No introduzca nada en las aberturas. Utilícelo únicamente entre 0 y 35 °C (clima moderado).  
Utilice únicamente cables originales para garantizar la compatibilidad electromagnética 
(CEM). 
 
 
3.9 Sillas  

 
Manejo cuidadoso de la silla:  

• La silla está diseñada para que una sola persona se siente o se recueste. No se pare ni 
se arrodille en la silla, no la use como silla de ruedas, no permita que más de una 
persona se siente en la silla a la vez, no se siente en ninguno de los apoyabrazos ni en 
el borde de la silla y no incline la silla.  

• Siéntese siempre en la silla de manera que su peso se distribuya de manera uniforme 
sobre su base. Evite cambiar su peso o posición sentada, ya que esto puede hacer 
que la silla se vuelque.  

• Para evitar que su silla se dañe, evite manipularla bruscamente, como golpearla con 
frecuencia. Si bien los signos de daño pueden no ser visibles a primera vista, pueden 
hacer que su silla se rompa o falle.  

• Inspeccione su silla con regularidad. Si algún componente está dañado o falta, deje 
de usarla. 
 

 


